unusAdnieda
(Book Review)

Wisdom Sits in Places: Landscape and Language
among the Western Apache

Reference: Basso, K. H. 1996. Wisdom Sits in Places: Landscape and
Language among the Western Apache. University of New Mexico Press.

192 pages.
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on Aristotle’s Categories (919U Basso, 1996b: 53)
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nangLdusuAiusinudiFos
Wisdom Sits in Places ﬁLﬁTJEJu
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(knowledge co-producers) 33
mMsiLaus/maaSeswomilide
Tavlinsuuauseninadeeniely
Fesweswe1Und]
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N9UTEIRAEAT AIUNTIN
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‘nsasneanuning iy
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UsgTirans nanfe Wunmums
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Fi3unin ‘UsyTRemans” doset
(Basso, 1996a: 5 — 7) egalsnn
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Bewsalunsan mnusmdunaan
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Tl 9 Tun9919%9mnumngedn
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“FmIUr1I971U17 05 Fo Ldu
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913 (Basso, 1996a: 31)
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Guaﬂamuﬁgﬂﬁmﬂm%uﬁauaiwqw
Y9901 TEe andaegnay
FonuesthiiBond “Futhinnsey
vulaauaulunivugidn” (Water
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Tngunaleeduneinavnivoanu
Fidnsldnuludnuas@mssaun
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meﬂiuLuamiwmwawnmﬂw
mumﬁaumuLwamauﬁumim
fugufldnuiumuestirfanan
waznuinduuvasiiunzausonis
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namfieliwanenannsaansam
aonuitlémananldegnednau fe
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YOININVIFNNITOINTILALININ
vesanuiivsziveghila Joves

anuitsussluseanumssives
mamﬂﬁﬁﬁdﬂamgﬁ’uﬁuﬁ fiadi
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unlunini dusurmennd
Totuisuyrlasiushdnuaivestiomn
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9n4lu Basso, 1996a: 105) Tuwdsu
FINAN ATV T INAZEE1
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I MIBANUMLNRITAUFTT
yaunAN130! (scene) (Hymes, 1974)
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Ja30u (Basso, 1996a: 31)
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152) pivimRaduasesiiounn
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Tuefin FaouuazunFeudida
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N9Snanyel

() FodaufiuazBoudn
Uszdnrans lugnuemalulad
wissunavesye U dlums
AORARIRIUANNGANTIH
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Boulumsdsaoufasssuuarsyuoy
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(Basso, 1996a: 52) Hrun1sianFes
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Ao a % A dogu
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fioq ufireeithgwanin aoeiihy
iR (Basso, 1996a: 38) nfeed
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lowagniu wanvuialaunlsl
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w1 landarmumidesiy
iwolAgudsamanehisemslnu
Ny sIAn INTUFNgNYE VDT
iAoy Awma”@nwmmfﬁmmﬁe
aNaIveNsD VNI
oenlU37 “UNunaagnveIdusININ
unmITUNURnaIsen 97 Nz
199 INUVDIRNYTT WINTN
Asuginseagitln waniisimne
Sanguniuaueaseuayeice
Meliinzued usmgsanIgnves



Uil 4 aliuil 1 (unsies - Squneu 2564) | 221

woAlddeniiulunaveglim

UaLL5oN TOANENA194... TR

Aunenseuindulnaiiiiegi

Tuag i’ (Basso, 1996a: 52)

BeuaBlsyRmanssnann
Isagiioudsnadnsduariofing
Aas AN TILALYBIUNUTTB AL
dusurenUTlugasseninanig
wisandluBusn Sssmuioniigun
anidesodueyiuauduesious
HNene LAzt 9nena iU g
ano1veliignivesimiindisng 9
919@OUSNIAOU Laginndle
mnusdnsuiieunanlduendeu
sontlud wiveudaniazgniu
eRdvdinauazavanunsaily
gafuizesvesgnivefiveiiiognan
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AaNaNIazLaYsTTULLENAING1ILED
Jagnaimy (Basso, 1996: 51 - 52)
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Frannsalfiiieinndiieuuas
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(Basso, 1996a: 53) ﬁﬂiﬁﬁﬂuﬁlﬁﬁﬂ
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N nuruMsdHansEUNS
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Lﬁﬁ@ugﬂﬁiﬁﬁmmﬂﬁ%’NU’mLLNa
mdlaaliinnaiwidawazsing
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(Basso, 1996a: 60) unalalanoali
wudanisye/mstinenieatu
aoufivearnend Wuwnai
Lm'mmﬂ@%maamuﬁmumﬂﬂ
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(locutionary act) iy nsyaTaves
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(Foucault, 1980: 155)
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1996a: 60) NIABYELDILAUNUVDY
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valwlasudnsnanisnuAnan
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Tnofiufifidveuinn (bounded
territories) SuulUMeALVNNEY
fignuamasaangugiu 51U
aadunguiouiieiien (homog-
enous) HAZLTLENUAAIIUNTINGS
Gumﬁiiumauazﬁuﬁqﬁmam% (&
Fdlassadhe) fismuausnslaniin
yoaend Ingldiiudadnanin
Y94nIYINT (agency) VoAU
Vioshuiineneuvinme/Audeadie
wenenaeanduesnusesu
maﬂﬂﬁ]wﬂ%um’lmiwgmﬁﬂlﬁ%ﬂ
fuaanuil wewsinseianistienw/
a01Uun ‘Fo’ vosanuiitulmlite
TmeefBoudn (meta-narratives)
finsaud (lUsag Unno, 2016) vauz
denfuflvinduensvesnnmians iy
vossuiulodludnune “wutif
9150%” (noble savage) fituLiuead
ANuvieafuAEITUsTINIATE
anuduiusidednaiaugaaon
Usgaulana1ea1nlanvirduuy
ayunnilutaenlannnesssueid
wazdmy (Hames, 2007; Kulick,
2019) %&msiﬂumﬁmﬁ’uaqﬁﬂfnui
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guituilosnisfeainausedns W vesadinmlsuuufinuarnm
seffasee esanSmusssy [ wanswidsiusuitudiesiasiues
aelugusudoriu] JuFesiivan  awnsadldgniswdnadns ‘A
vansunniiisfungudoude  1udw Tdguiu (ngold, 1993)
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